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Dear Brothers and Sisters in Christ, 
 

Happy New Year! 
 

OK, I have to be honest.  As a kid, I was never been a big fan of January or New Years. I 
always remember having a feeling of dread.  It was a sign that the first day back to school 
after Christmas was right around the corner.  It wasn’t just because Christmas was in the 
past.  It was also returning to a schedule—getting up early, homework, etc.  The only 
hope was a snowstorm… but that never happened in Phoenix. 
 
Surely we can gain a little hope from this Solemnity of the Epiphany.  Combined with our 
observance of Christmas, we focus on the fullness of Jesus’ two natures.  On Christmas, 
we focused on Jesus’ humanity—that God became man and dwelt among us.  On Epiph-
any, a feast which means, “God made manifest,” we ponder Christ’s divinity-that Jesus 
is God, the second person of the divine Trinity. 
 
So Jesus’ two natures have been made manifest to us.  Then next week, we celebrate the 
Feast of the Baptism of the Lord, a dramatic leap forward in Jesus’ life when we celebrate 
the initiation of Jesus’ public ministry.  After his Baptism in the waters of the Jordan, we 
ponder that Jesus walked among us, teaching us by his words and example.   
 
We move forward with the knowledge and belief that our celebration means something 
and must be put into action.  It is not about what we have done in the past several weeks.  
It is the Christmas things we do all year through. 
 
We are blessed at St. Joan of Arc to have a variety of ways to learn and serve as steward 
of God’s many gifts.  As we begin this new year of 2010, I hope you watch the bulletin to 
see how you can become involved using your time, talent and treasure.  There is so much 
to do!  
 
God bless you and yours during this New Year. 
   
May Our Lady be your solace and guide in every endeavor, joy, and trial! And may the 
Holy Eucharist be your wisdom and strength! 
 
God Bless, Fr. Don Kline  
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Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo, 
 

¡Feliz Año Nuevo! 
 

Ok, tengo que ser honesto.  De niño nunca fui un gran admirador del mes de Enero o del 
Año Nuevo.  Yo me acuerdo que siempre tenía un sentimiento de temor.  Era una señal 
que el primer día de regreso a la escuela después de Navidad estaba cerca.  No era sola-
mente porque la Navidad ya estaba en el pasado.  Era el hecho de regresar a un horario—
levantarse temprano, hacer las tareas, etc.  La única esperanza era que hubiera una tor-
menta de nieve….pero nunca sucedió aquí en Phoenix. 
 
Sin duda podemos ganar un poco de esperanza de esta solemnidad de la Epifanía del Se-
ñor.  Combinada con nuestras celebraciones y respeto  de la Navidad, nos enfocamos en 
la plenitud de las dos naturalezas de Jesús.  En Navidad nos enfocamos en la humani-
dad de Jesús—que Dios se hizo hombre para vivir entre nosotros.  En la Epifanía, una 
fiesta la cual significa, “Dios se manifiesta” reflexionamos en la divinidad de Cristo—
que Jesús es Dios la segunda Persona de la Santísima Trinidad. 
 
De este modo, las dos naturalezas  de Jesús se nos han manifestado.  Entonces la próxi-
ma semana, estaremos celebrando la Fiesta del Bautizo del Señor, un dramático salto 
adelante en la vida de Jesús, cuando celebramos la iniciación de su ministerio publico.  
Después del Bautizo del Señor en las aguas del Jordán, reflexionamos en que Jesús cami-
no entre nosotros, enseñándonos con sus palabras y ejemplo. 
 
Seguimos hacia delante con el conocimiento y creencia que nuestra celebración significa 
algo grande y debe de ser puesta en acción.  No se trata acerca de lo hemos hecho en las 
últimas semanas.  Son las cosas Navideñas que hacemos durante todo el año. 
 
Somos bendecidos en Santa Juana de Arco porque tenemos una variedad de maneras de 
cómo aprender y servir como mayordomo de los muchos dones y regalos de Dios.   Al co-
menzar este año 2010, espero que ustedes lean el boletín para que piensen como pueden 
involucrarse dando su tiempo, talento y tesoros.  ¡Hay tantas cosas que hacer! 
 
Que Dios los bendiga a usted y a los suyos durante este Nuevo Año. 
 
¡Que nuestra Señora sea su consuelo y guía en cada esfuerzo, alegría, y prueba!  ¡Y que la 
Santa Eucaristía sea su sabiduría y fuerza! 
 
Que Dios los Bendiga, Padre Don Kline. 

DE PARTE  de NUESTRO PASTOR 



AUXILIANDO – Una Actitud de Gratitud 
 

Epifanía:  En el evangelio de hoy los tres Reyes Magos viajan una larga jornada y de gran costo para ofrecer sus más valio-

sos regalos al Niño Jesús.  Cómo iré y qué ofreceré en homenaje a este Niño recién nacido Rey y Salvador? 
 

“ParishPay” – La Ofrenda Automática ha comenzado….Usted ya se registró? 

 

Lo beneficia a usted y a nuestra parroquia 

Participar es simple y sin problemas 

Manejar su cuenta usando la ofrenda automática es fácil. 

Es muy fácil inscribirse.  Simplemente entre al Internet en el computador y haga clic en www.parishpay.com.  O 

ponga su tarjeta de participación en la canasta de la colecta de la Misa y nosotros lo incluiremos. 

Llamados a proteger:  Todos los feligreses que quieran ser voluntarios tienen por obligación que asistir al entrenamiento de 

“Llamados a Proteger.”  La clase será en Inglés el Martes 26 de Enero, 2010 a las 6:30 p.m. en el Weidner Hall.  Para re-

gistrarse vayan al Internet en el computador y escriban www.diocesephoenix.org y después vayan a la página “Safe Environ-

ment” para que llene el formulario de registración. 
 

Pescado frito anual para la Cuaresma: Buscamos voluntarios para que ayuden a planear e implementar este evento anual 

de la parroquia.  Para más información por favor llamen a la oficina parroquial o mándenme un correo electrónico a meu-

pell@stjoanofarcaz.org. 

STEWARDSHIP – An Attitude Of Gratitude 
 

Epiphany:  The three kings in today’s Gospel traveled a great distance at considerable cost to offer their richest gifts to the 

Infant Jesus.  How are will I go and what will I offer to do homage to this newborn King and Savior?   
  
ParishPay – Automated Giving Is Here….. Have you signed up yet? 

It benefits you and our parish 

Enrollment is friendly and trouble-free 

Managing your account through ParishPay is easy. 

It’s easy to sign up.  Simply enroll at the program’s website, www.parishpay.com.  Or, drop your completed enrollment card 

in the collection basket at Mass and we will enroll for you. 
 

Called To Protect:  All parishioners wishing to volunteer are required to attend Called To Protect training. Class is sched-

uled for Tuesday, January 26, 2010 at 6:30 p.m. in Weidner Hall.  To register please go on line to diocesephoenix.org and 

then go to the Safe Environment page to complete the registration form. 
 

Annual Lenten Fish Fry:  We are looking for people to help with the planning and implementing of this annual parish 

event.  For more information please call the parish office or e-mail me at meupell@stjoanofarcaz.org. 

ARE YOU A PARISHIONER?  
 

Attending Mass or living in the boundaries does not make 

one a registered member. Those Catholics regularly attend-

ing Mass and participating in the liturgy are asked to regis-

ter as members of the parish. By registering not only do 

you become part of our community, but it also assists us in 

fulfilling and planning the needs of our parish. For those 

seeking sacramental preparation, religious education, 

sponsor/godparent validation, and for reduced tuition con-

sideration in a Catholic school you must be a current active 

parishioner. We consider those who are registered, attend-

ing and participating in the Mass and using their contribu-

tion envelopes at Mass for the last three (3) CURRENT 

months, a parishioner here at St. Joan of Arc. Registration 

is easyɭcontact the parish office at your convenience.   

ES USTED MIEMBRO DE LA PARROQUIA?  
 

 Asistiendo a Misa o viviendo cerca no lo hace miembro de la 

parroquia. A todos aquellos católicos que asisten regular-

mente a Misa y participan en la liturgia, les pedimos que se 

inscriban como miembros de la parroquia. Inscribiéndose no 

solo se convierte en parte de nuestra comunidad pero tam-

bién nos ayuda a suplir y planear las necesidades de nuestra 

parroquia. Para todos aquellos que buscan preparación en 

sacramentos, educación religiosa, validación para apadrinar 

y para ser considerados para colegiatura reducida en la es-

cuela católica, tienen que ser miembros activos de la parro-

quia. Consideramos a aquellos inscritos, asistiendo y partici-

pando en la Misa y que han estado usando los sobres de con-

tribución por los últimos tres (3) meses, como miembros aquí 

en Santa Juana de Arco. La inscripción es fácil ɬ llame a la 

oficina de la parroquia cuando le sea conveniente.  
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Sacrament Classes Begin January 4 
Preparation classes for the sacrament of Confirmation/First Eucharist are set to begin on Monday, January 4, from 

4:30pm to 5:30pm. We will meet in Weidner Hall for a brief orientation. Please also remember that the following items are 

due on January 4th:  
 

Service Projects        

Saint Projects      Sponsor Sheet & Sacrament Certificate of Sponsors 

Scripture Meditations     All outstanding registration forms. 
  

Sacraments Catechists Needed 
Classes begin in January. Please contact Michael Garibaldi or Brenda Anton if you are able to help in this way.   
 

Religious Education 
Students will be off Christmas week and the week after but will resume classes the week of January 4.   
 

The Human Experience (Special pre-screening) 
The Diocese will be hosting a special pre-screening of the award willing documentary, The Human Experience, on two 

dates in January at St. Paul Catholic Church. Please see the trailer at www.grassrootsfilms.come.  

January 8 at 7:30pm 

January9 at 2:00pm   

 

Bible Study for Parents 
Starting in January, the parish will be hosting an exciting bible study for parents of all Religious Education students. So after 

dropping your children off at their RE class, you are invited to participate in an eight week bible study course that will enrich 

your life and provide you the tools necessary for continuing the formation process of you children at home. Please contact 

Michael in the parish office if interested. 602-867-9171 or mgaribaldi@stjoanofarcaz.org. 

Las Clases de la Preparación Sacramental  
Comienzan el 4 de Enero 
 

Las clases para la preparación sacramental para la Confirmación/Primera Comunión empiezan el Lunes, 4 de Enero 
de 4:30 a 5:30pm.  Nos reuniremos en el Salón Weidner para una corta orientación.  Por favor recuerden que ese 
día 4 de Enero tienen que entregar las siguientes cosas: 
 

Proyectos de Servicio 
Proyectos del Santo 
Meditaciones de las Escrituras 
Hoja para los Padrinos y las copias de los certificados de los sacramentos 
Cualquier forma para la Confirmación que no haya entregado. 

 

Necesitamos Catequistas para los Sacramentos 
 

Las clases comienzan en Enero.  Por favor contacten a Michael Garibaldi o Brenda Anton si están interesados en 
ayudar con el catecismo. 
 

Educación Religiosa 
Estaremos de vacaciones  de Navidad hasta la primera semana de Enero.  ¡Muy Feliz Navidad y Prospero 
Año Nuevo! 
 

Estudio de la Biblia para los Padres 
Comenzando en Enero, la parroquia estará ofreciendo un Estudio de la Biblia para todos los padres de los niños que 
asisten a las clases de religión.  Entonces, después de dejar a sus niños en el catecismo todos están invitados para 
formar parte de esta enriquecedora experiencia de 8-semanas por la Biblia.  Este curso les dará las herramientas 

necesarias para seguir la formación religiosa de sus hijos en casa.  

http://www.grassrootsfilms.come
mailto:mgaribaldi@stjoanofarcaz.org
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 Questions and Answers  

Compendium of the Catechism of the Catholic Churché 

enabling everyone to know what the Church professes, 

celebrates, lives and prays in her daily lifeé  
36. Why does the Profession of Faith begin with the 

words, “I believe in God”? 

The Profession of Faith begins with these words because the 

affirmation “I believe in God” is the most important, the 

source of all the other truths about man and about the world, 

and about the entire life of everyone who believes in God. 

37. Why does one profess belief that there is only one 

God? 
Belief in the one God is professed because he has revealed 

himself to the people of Israel as the only One when he said, 

“Hear, O Israel, the Lord our God is one 

Lord” (Deuteronomy 6:4) and “there is no other” (Isaiah 

45:22). Jesus himself confirmed that God is “the one 

Lord” (Mark 12:29). To confess that Jesus and the Holy 

Spirit are also God and Lord does not introduce any division 

into the one God. 

38. With what name does God reveal Himself? 

God revealed himself to Moses as the living God, “the God 

of Abraham, the God of Isaac, the God of Jacob” (Exodus 

3:6). God also revealed to Moses his mysterious name “I Am 

Who I Am (YHWH)”. Already in Old Testament times this 

ineffable name of God was replaced by the divine title Lord. 

Thus in the New Testament, Jesus who was called Lord is 

seen as true God. 

¿Preguntas y Respuestas?  

 Catecismo de la Iglesia Cat·licaé que permite que todos 

conozcan lo que la Iglesia misma profesa, celebra, vive y 

ora en su vida diaria… 

36. ¿Por qué la profesión de fe comienza con «Creo en 

Dios»? 
La profesión de fe comienza con la afirmación «Creo en 

Dios» porque es la más importante: la fuente de todas las 

demás verdades sobre el hombre y sobre el mundo y de toda 

la vida del que cree en Dios. 

37. ¿Por qué profesamos un solo Dios? 
Profesamos un solo Dios porque Él se ha revelado al pueblo 

de Israel como el Único, cuando dice: «escucha Israel, el 

Señor nuestro Dios es el Único Señor» (Dt 6, 4), «no existe 

ningún otro» (Is 45, 22). Jesús mismo lo ha confirmado: 

Dios «es el único Señor» (Mc 12, 29). Profesar que Jesús y el 

Espíritu Santo son también Dios y Señor no introduce di-

visión alguna en el Dios Único. 

38. ¿Con qué nombre se revela Dios? 
Dios se revela a Moisés como el Dios vivo: «Yo soy el Dios 

de tus padres, el Dios de Abraham, el Dios de Isaac y el Dios 

de Jacob» (Ex 3, 6). Al mismo Moisés Dios le revela su 

Nombre misterioso: «Yo soy el que soy (YHWH)» (Ex 3, 

14). El nombre inefable de Dios, ya en los tiempos del An-

tiguo Testamento, fue sustituido por la palabra Señor. De 

este modo en el Nuevo Testamento, Jesús, llamado el Señor, 

aparece como verdadero Dios. 

  

WEEK OF 

 

 

12.20.2009 

12.25.2009 

12.27.2009 

PLATE/

CANASTA 

  

$15,538 

$29,704  

$18,041  

DEBT RDUCTION 

 

 
$4,355 

  
 

$488  

 FINANCIAL/FINANCIERA   

 

Blessed Pope John XXIII Catholic 

School 

Kindergarten Registrations. 

 

Kindergarten applications for 2010-11 school year 

will be available January 4 thru January 14 at the 

school office, 16235 N. 60th Street, from 7:30 

a.m. to 3:30 p..m.  Children must be 5 years old by 

September 1, 2010.  There is an Open House on 

Sunday, January 10, from 11:30 a.m. to 1:00 p.m.  

For more information, please call the school office 

at 480-905-0939.   

The Knights of Columbus Council 14357 is  
sponsoring a 

Basketball Free Throw 
Contest  

for boys and girls ages 10-14 at 
Paradise Cove Park 

40th Street & Paradise Lane 
on January 9, 2010 at 9:00 a.m. 

For more information, please call Lowell 
Schwartz at 602.992.9858. 

A big congratulations goes out to Lizzie Hosier, 
one of our own Altar Servers, who is a recipient of 

one of only eighteen  
2010 Christian Service Awards.   

The scholarships are sponsored by the Catholic 
Community Foundation.  Ninety-eight students 
from across the valley submitted applications and 

eighteen students were selected to receive this most 
prestigious award.  The application process was 

strenuous, even including an interview before a live 
panel.  Lizzie has been an Altar Server here at St. 
Joan of Arc for three years, always volunteering 

whenever scheduled and Serving with compassion 
and reverence.  On behalf of the Altar Server Minis-
try, we want Lizzie to know how proud we are of her 
and know that the Lord will continue to bless her in 

her future endeavors.  

ALTAR SERVER MINISTRY 



ST. JOAN OF ARC SENIOR GROUP 

UPCOMING EVENTS:    
 

Thursday, January 7, will be an Advisory 

Board Meeting in the Lounge at 9:15 a.m. 
 

Tuesday, January 12, will be Lunch and 

Bingo at 11:30 a.m. in Weidner Hall. It’s a 

lot of fun, so please join us. 
 

Tuesday, January 26, will be our 

next Casino trip.  More details in 

the next bulletin. Sam & Linda 

YOUTH MINISTRY/MINISTERIO de JOVENES 

High School SOL Teens  9-12th Grade  
We will be on Christmas break until Monday, January 11th.  
2ÅÍÅÍÂÅÒ ÔÈÁÔ ÔÈÅ #ÈÒÉÓÔÍÁÓ ÓÅÁÓÏÎ ÄÏÅÓÎȭÔ ÅÎÄ ÕÎÔÉÌ *ÁÎÕÁÒÙ ΧΦth on the Feast of the Baptism of the Lord. Try and keep the spirit of 
#ÈÒÉÓÔȭÓ ÃÏÍÉÎÇ ÁÌÌ ÔÈÅ ×ÁÙ ÔÈÒÏÕÇÈ ÔÈÅ TRUE SEASON!  
 

Junior High Young SOL 6th-8th Grade  
We will begin the new semester Thursday, January 14.  

 

Young Adults !  
This group provides opportunities to get to know the young adults of St. Joan of Arc and build fellowship among the parishioners. 
Everyone from ages 18 to 35 are welcome, married and single! 
Call Zack at 602-867-9171 x315 or zhohenberg@stjoanofarcaz.org to be notified for events.  
 
>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 
 

Jóvenes de la Secundaria SOL 9-12 grado  
Estaremos de vacaciones de Navidad hasta el lunes 11 de Enero, 2010.  Recuerden que la época de Navidad no se acaba hasta el 10 
de Enero con la celebración del Bautizo del Señor.  ¡Traten de llevar el espíritu del Señor en sus corazones hasta el FINAL DE LA 
VEDRDARA NAVIDAD. 
 

Junior High Jovencitos SOL 6-8 Grado  
Estaremos de Vacaciones hasta el jueves 14 de Enero. 
 
Jóvenes Adultos 
Este grupo provee oportunidades para conocer a adultos jóvenes de Santa Juana de Arco y construir un compañerismo 
entre los feligreses.  Todos los casados o solteros entre las edades de 18 a 35 años son bienvenidos. Llamen a  Zack al 
602-867-9171 x315 o zhohenberg@stjoanofarcaz.org para ser notificados de los eventos. 

 SMALL CHRISTIAN COMMUNITIES 

Expand your prayer life by starting your own SCC or 

joining one of the existing SCC’s. Please call Sam (602-867

-9171, ext. 330), or email samlin4@cox.net for more info. 

Come to the Parish Office to pick up “Questò and 

ñExploring the Sunday Readingsò for  January. The new 

“Living the Word”  books are now available and the cost is 

$8.   Each SCC gets one free one. 

PLEASE SUPPORT OUR ADVERTISERS.  THEIR FINANCIAL SUPPORT MAKES THIS BULLETIN POSSIBLE.  

APOYE A NUESTROS PATROCINADORE.  SU AYUDA FINANCIERA AYUDA HACE ESTE BOLTIN POSIBLE.  
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ST. MARYôS KNIGHTS  are having a GIANT RUMMAGE SALE at Blessed Sacrament 
Church, 11300 N. 64th Street, on Saturday, January 16, 2010, from 7 a.m. to 3 p.m.   

 
Lots of good stuff; i.e, clothing, housewares, sport equipment, electronics, furniture, jewelry, etc. at rock 

bottom prices.  For more information, please call Francine at 480.948.3360. 

Recently Bishop Thomas Olmsted 
“flipped the switch” on the first  Catho-
lic radio station in Phoenix.  This sta-
tion is owned and operated by Immacu-

late Heart Radio.  Call letters are KIHP  for 
Immaculate Heart (Radio) of Phoenix.  Call 
numbers are 1310 on the AM dial.   

mailto:zhohenberg@stjoanofarcaz.org
mailto:zhohenberg@stjoanofarcaz.org
mailto:samlin4@cox.net

